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VII. E N  A L S A C E  R E C O N Q U I S E
Dannemaríe. —  Massevaux. —  Thann. —  Val de Saint^Amarin. — Metzeral. — Le Linge.

iiiiiiNiNiiiiiiiiitiiritiiiiiiiiiiiiiiii

L ’A L S A C E  R E C O N Q U I S E  Si Ies nobles c t chére* provinces 
_ qui nous furent arracbées par le

traite de Francfort n’ont pas encore été délivrées, si la pariie de 
langue fran;aise, Pays messin, régions de la Sarre e t de la Seille 
n o n t méme pas une commune hors d e  la botte d e  I’Etranger, 
quelques cantons d ’Alsace sont, depuis Ies premiers jours, de 
nouveau abrités sous le drapeau tiicolore. L a  vallée de la Largue, 
ayec Seppois e t Dannemaríe, celle d e  la DoUer, du Bailón 
d A lw c e  á  la plaine, avec M assevaux; la vallée d e  la Thur, 
depuis la crete des Vosges jusqua Vieux-Tbann, avec Saint- 
Amarin e t T b an n ; le cours supérieur des Fecht jusqu aux abords 
de M unater, quelques porhons d e  montagne entre M unster e t le 
Bonhomme vivent mainlenant d e  l’existence d e  la m ere patrie.

A u x  preimers jours d e  la guerre, le sol reconquis était bien 
plus étendu, ¡1 dépassait Mulhouse, atteígnait Enaisbeim, entourait 
Colmar, Sainte-M arie-aux-M ines, Saales, une partie de la vallée 
d e  la B ruchc; le Donon avait vu apparaitre les soldats d e  la 
délivrance. E n  Lorraine, Sarrebourg, Dieuze, Chátcau-Salins, 
M orhange avaient cru á  leur libération définitive. O n  sait com- 
ment il fallut abandonner pour un temps Ies populations á  leurs 
oppresseurs. Mais 1 évacuation ne fut pas complete, nous avons 
conservé en AIsace tout langle sud-ouest, avec ses pedtes ville# 
travailleuses et, du  col d e  la Schiucbt au  col du  Bonbomme, tout 
le  versant oriental des Vosges. G ráce á  Tbéroisme d e  nos soldats : 
jignards, chasseurs vosgiens, cbasseurs alpins, nous gardons ainsi 
les débouchés do ü , Iheure  venue, nous partirons pour délivrer 
Colmar e t  Strasbourg.

L  AIsace reconquise, tcUe que la montrent les photograpliies 
de  ce cbapitre, c’est done, hélas, un bien petit coin d e  la fidéle 
provmce, mais elle comprend la partie la plus pittoresque, les 
cunes les plus élevées. S i le sommet du  bailón de G uebw ^er est 
encore occupé par les AUemands, nous entourons á  demi cette 
pulpante croupe, géante des montagnes vosgiennes, bien qu’elle 

*eulement 1.426 métres au-dessus d e  la mer, plus de 
I -200 métres au-dessus du Rbin, dont on suit, du sommet, le large 
ruban d  acier se déroulant dans la plaine,

L A  T R O U É E  D E  B E L F O R T  TAlsacc p «  la
Lorraine a  pour obstacle I'aréte 

vosgienne qui déroule ses croupes revétues de sapins, ses cfiaumes, 
w  ballons, depuis Savem e jusqu'au grand Bailón d'Alsace. 
Mais, au pied de cette dem iére montagne, le passage d e  la

Francbe-Comté en AIsace est facile. A ucune colline ne ferme la 
large ouyerture comprise entre les demiéres pentes vosgiennes el 
Iw premieres pentes du Jura, plaine á  deux pentes, infiniment 
doüces, dont les eaux vont d'un cóté au Doubs, c’est-á-dire á  la 
M éditerranée; d e  1 autre au Rhin, c’est-á-dire á  la mer du  Nord. 
C e large passage, le  plus facile entre Ies deux bassins, c’est la 
f ro u «  d e  Belfcut; route, chemin de fer, canal, onl pu étre 
établis sans peine ; voie d  invasión commode que nous barrons 
par le grand camp retranché de Belfort.

D es Ies debuts de la guerre. nous avons penetré par la trouée 
pour descendre en AIsace. L e Ixiuig d e  Dannemarie {Pl. I), situé á 
la croisée des routes d e  D eüe á  Colmar r t  de Belfort á  Bále, bourg 
dont les AUemands avaient fait Dammerkircb, a  repiis son rang 
de chef-Heu d  un cantón frangís. C ’esl un centre pittoresque; ses 
maisons bUnches aux encadrements d e  bois bruñís, semÚent un 
décor. A utour d e  Dannemaríe, la plaine est ampie, verte, fermée 
par la bam ére superbe des monUignes bleuies par Téloignement.

^Dannemaríe est á  peu de distance de la Largue, une des 
principales e t plus vives riviéres du Ju ra  alsacien, le Sundgau, sur 
les bords de laquelle est ce village double d e  Seppois. A utour 
de Seppois. en février e t mars 1916, eurent lieu d e  violents combats 
neureux pour nos troupes. L a  Largue offre sa vallée au canal et 
á  la route de Colmar qui la quitle prés d ’Eglingen (P i. III), landis 
que le chemin de fer va rejoindre ¡a vallée de Tlli á  AltUrch.

M A S S E V A U X  E T  L A  D O L L E R  ^  Colmar aban-
donne bientót la Largue pour 

se mriger vers le  nord en passant prés de Bemwiller, patrie du grand 
peinlre H enner; elle traverso Bum haupt-le-Haut. Bumhaupl-le- 
Baa e t le Pont-d'A spach, oii eUe franchit la  Doller. Ces villages 
ont tenu longtemps une grande place dans les communiqués; on se 
les disputa avec acbamement.

L a  Doller. une des riviéres travailleuses d e  l’Alsace, est bordee 
de villages et d e  grandes usines, EUe nait au pied du  Bailón 
d  AIsace, ^ n s  un vaste cirque oii dorl le lac Seven. Les 
torrents qui le rejoignent sont eux-mémes issus d e  pelits lacs et 
actionnent des manufactures. L a  vallée maitresse, les vallées 
s«ondaires sont charrnames par leurs prés. leurs bois, leurs eaux 
w e s .  A u  cCBur d e  1 aimable contrée, sous Ies pentes du 
Barenkopf, noires d e  foréts d e  sapins, se blottit la petite ville 
de Massevaux (P l. V ), jadis siége d'une abbaye dont il reste 
quelques constnictions. Celle*-d e t  l'hótel de viUe sont I’ceuvre de 
K éb e r, architecte avant d e  devenir soldat. L e  cantón de 
Massevaux, presque entier. est redevenu franíais. Comme 
Daimemane, la vflle est un chef-lieu d e  cantón. Mais, á  travers 
la píame, d e  P on l-d  A spach á  Mulhouse, la DoUer est encore 
allemande.

L ’H A R T M A N N S W I L L E R K O P F  ^  ^ h u r . Riviére
, ,  pl“* longue d e  cours, plus

ahondante que la Doller, d !e  traversa deux chefs-lieux de 
cantón: T hann e t Saint-Amarin, dont les terriloires constítuent la 
masse la plus considérable d e  l’Alsace reconquise (P l. V I á  X I)  
Comme ses voisines. la vaUée a  dú  á  son industrie d ’étre 
^ c o u n ie .  dans presque toute sa longueur, par un chemin de fer 
( H .  II) qu il sera facile de raccorder á la ligue d ’Ei.inal á 
Bussang.

L ’enlrée de la vallée sur la plaine d ’Alsace « 1  áprement 
dispuiee depuis le commenconenl de la guerre. L á s’étcnd la
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ville d e  Cernay, ou p lu tó t"  s'étendait ”, car le canon a devasté 
ce centre travailleur que peuplaient 4 .000 habitants. Au-dessus, 
se hausse une montagne dont la base est revétue de vignes; les 
ressauts sont couverts d  epaisses e t sombre» foréts de saptns. 
Stríée de gorges oü courent e t se précipitent des niisseaux, la 
montagne était célebre, pam u les touristes, sous le nom de son 
principal sommet, le Moikenrain, dressé á  1.125 métres : mais la 
guerre l'a fait oublier. U n  éperon du  Moikenrain, projelé á Test, 
dans la direction d'Hartmannswiller. village d e  la plaine, a 
imposé son propre nom á  tout le massif e t le  rendra á  jamais 
célebre. C ’est l’HartmannswüIerkopf, c’esl-á-dire la tete 
d ’Hartmannswiller, que no» soldats ont piltoresquement trans- 
íormé en Vieil-Arraand (P l. X ).

C elte senrinelle avancée des ’Vosge», dont le piédestal est 
occupé par d e  beaux e l riches village», eux-mémes ¡Ilustre» 
aujourdTiui: ’Watlwiller, U ího lz , Steinbach, a  vu des flots de sang 
ruisseler sur »es crétes. Le» roche# rudes ont été désagrégée» 
par le» soldats pour établir des tranchées, des galeries, des boyaux, 
oii j e  sonf abrités les combattants; pour créer des chemins, par 
lesquds étaient amenes les canon», les munitions e t les vivres. Les 
beaux arbres sont tombés sous les lourds obús; la (orét, tapissée 
de mousses, d e  lougére» e t d'airelles, n'est plu» qu'un chaos de 
blocs de granlt.

Q ue d'héroisrae dépensé sur cette cime mainlenant lúgubre; 
que d e  ténacité et d'endurance ] M ais auasi combien d e  centaine» 
e l d e  centaine» d'homme» sont tombés lá-haut e t sur le» pentes. 
Chasseurs des Vosges, chasseurs alpin», lignards d e  la haute 
Moselle qui reposent dans les cimetiéres établis dans les plis ou 
au pied du  V ieil-Arm and. Q yand il faudra dresser les monuments 
commémoratif» du retour d e  l'Alsace á  la m ere patrie, leperon 
du  Vieil-Armand est tout indiqué pour recevoir rédifice supréme, 
comme on a  choisi le roe d ’Alésia pour porter l’effigie de 
Vercingétorix.

LA VALLÉE DE LA THUR defense d e  1 H a r ti^ n s w il-
lerkopf a  conservé á  la France la 

valiée de la T hur, aprés que la défaite d e  Charleroi e t les attaques 
contre Nancy, nécessitant l’appel d e  troupes d'Alsace, eurent fait 
abandonner une grande partie du  territoire retrouvé. L ’adorable 
couloir nous est resté. P our se venger, l’ennemi a  lui-méme ruiné 
le» bourgs e t les villes. Se» canon» ont dévaslé V ieux-Thann, dont 
les grandes usines sont une des gloires d e  la F rance ; ils ont atteint 
Thann, Bitschwiller e t W iller (P l. V I  á  IX ) qui forment une 
seule m e, longue d e  prés de deux lieues, animée par une industrie 
extrém «nent active. L es fumées des fabriques souillent un peu ce 
beau paysage de vignes, d e  petits prés e t d e  foréts. Thann, centre 
d e  cette agglomération d e  prés de 15.000 ¿mes, est une vieiile ville 
allongée au bord d e  la riviére qui, dés le moyen áge, en  £t un 
centre actif. U n e  admirable église la domine, une dea plus belle» 
ceuvre# d e l 'a r t  gothique sur ce versant des V osges; elle mérite 
d ’étre visitée, méme aprés cette merveille qu’est la cathédrale de 
Strasbourg. L e  rade grés rouge dea Vosges s’est assoupli sous le 
osean en sculptures d ’une gráce parfaite.

Fabriques d e  produits chimiques, filature» e t tissages d e  coton

font la fortune d e  T h a n n ; mais la populabon était moins fiére de 
ce» grands e t célébres établissements que du riche vignoble étalé 
comme en espalier contre les contreforts du  Moikenrain. O n  
obtient lá un de» vin» le# plus répulé» d e  l’Alsace, d 'un paríum 
exquis mais extrémement capiteux, ce qui lui vaut un certain 
renom de malfaisance. Au-dessus du vignoble, se  dresse une 
ctrange ruine, débrís d e  tour resté debout lorsque Turenne, en 
1674, fit sauter la forteresse d e  Thann. C e pan de muraille cylin- 
drique a  été truué par lexplosion, e l rouverture lui a  valu d ’étre 
appelé l’ffii/ de la  Sorciére,

Les usines se prolongent au-delá d e  Thann, au long de la "ITiur, 
entre le# belles pentes des monts qui semblent s’entr’ouvrir pour 
laisser échapper les torrents descendus, á  l’ouest, du  chainon du 
Rossberg; á  Test, du Bailón de Guebwiller. A  l'entrée d'un de ces 
vaUons est Bitschwiller, animé par la métallurgie. Plus loin Willer, 
oü deux autres vallons se font face, également riant» e t verts, celui 
du Rennbach descend d u  Bailón, l’autre vient du  Rossberg. C e 
gros bourg, trés bien tenu, aux belle» constructions, est un des 
plus jolis centre» industriéis des Vosges.

L e vignoble finit ici, mais la vallée, bien orientée, garde encere 
un peu le caractére méridional avec ses cerisier», ses noyers qui 
bordenl le fond de prairies. U n  grand village s'étale á  l’entrée de 
beaux vallons : c  est Moosch, séjour d e  repos dea troupes aprés les 
rudes semames á rHartmannswiilerkopf. C ’est, hélas! aussi, le lieu 
de repos définilif pour bien des braves. U n  dm etiére militaire, aux 
tombes pressées, occupc un dem ier ressaut d e  montagnes. Combien 
d e  héros reposent lá : officiers, sous-officiers, simple» soldats qui 
eurent au moins la joie de mourir sur le sol d ’Alsace eniin amaché 
á  l’ennem i! L á  sont venus dormir le général Serret, le romancier 
Paul A cker, tombé comme simple soldat, e t auquel un grand avenir 
dan# les lettres paraissait reservé. E t ta n td e  chefs jeune# e t ardents, 
coníiants dans l’issue d e  la formidable guerre.

Ceux que nous pleurons ne sont pa» négligé»; la population de 
Moosch veille avec un soin pieux sur ce» tombes. Qyand la victoire 
finale permettra le  pieux pélerinage, les famillea les trouveront 
parees et fleuries.

E n remontant la vallée. void le grand bourg industrie! de 
Malmerspach, qui se  prolonge en rué d e  fabrique jusqu’á 
Saint-Amarin, petite ville mignonne e t  riante, assise au cceur de 
la vallée e t lui donnant parfois son nom. A  quelques kilométre» en 
amont débouche, par une belle valiée lalérale, la route d e  Remi- 
recDont e l Epinal par le col de Bussang (P l. X I) ,  que troue un 
tunnel. C e  débouché est au  village d e  Felleringen, prés duquel 
sé tend la belle e t  célébre usine d e  Wesserling qui, avant la 
Révolulion, fut manufacture royale d e  tissage e t d'impression, 
comme 1 était, á  la méme époque, celle de Jouy, établie, prés de 
Versaille», par Oberkarapf.

LES F E C H T  Cette partie du bassin de la T h u r est restée en 
dehors d e  la lutte, mais Ies hautes croupes qui la 

dominent á  1 est ont été disputées pendant bien des mois. 
Lá prennent naissance e t se dirigent, ver» le nord, deux 
torrents : la Fecbt d e  M etzeial, la Fecht d e  Sondemach, qui 
se réunissent á  Metzerál pour aller á  M unster recevoir une

autre Fecht, formée de Fecht secondaires venues soit des 
pentes du  fameux Hohneck (P l. X IV -X V ), soit d é la  vallée pro- 
fonde, ouvcrte au pied d e  ce col d e  la Schlucht, que connaissent 
tous les touristes qui ont visité les Vosges ou résidé á  G érardm er.

S ur ces torrents clairs et jaseurs, la  guerre est passée. D e  terribles 
combats se sont livrés autour d e  ce Melzeral (P l. X II -X II I) ,  jadis 
village si riant, sur Ies pentes qui dominent Sondemach, sur les 

^montagnes qui s'avancent entre deux Fecht au-dessus d e  Muns­
ter e t dont un sommet, le Reichackerkopf, a  été si áprem ent 
disputé. E n  arriére, ver» le  Hohneck, nos soldats campaient dans 
le» bois épai» d e  Gaschney (P l. i) , qui revétcnt les contreforts 
de la montagne, oü accouraient fadis la foule pacifique des tou­
ristes venant contempler I’unmense horizon, monts vosgiens, plaines 
d ’Alsace, R hín  étincelant, masse haute e t  sombre d e  la Forét 
Noire ; les villes : M unster, Colmar, Mulhouse, Fribourg-en- 
Brisgau, puis, par Ies belles journées, les glaciers e t Ies neiges des 
A lpes, surgissant dans une spiendeur d ’apothéose.

Aujourd’hui, seuls Ies combattants peuvent admirer ce» pay- 
sages. Gardiens vigilants du  Reichackerkopf e t d e  la route douhiée 
d ’un tramway qui monte au col de la Schlucht pour descendre 
á  G érardm er ou á la M eurthe par le Valtin ; gardiens non 
moins vigilants de cette montagne du Linge sur laquelle d ’épiques 
combats ont été livrés.

L e  Linge est au nord de M unster; c’est la créle qui s’enra- 
cine á la chaine maltresse e t se prolonge jusqu’au-dessus de 
Colmar e t du champ d e  bataille illustre d e  Turckheim, qui vit 
la victoire d e  Turenne e t consacra la conquéte d e  l’Álsace. 
L ’importance militaire de ce point est due au passage d e  la route 
montant d e  la vallée de M unster p a r  Sultzeren pour gagner la 
vallée de la W eiss (P l. X X l l )  ou val d ’O rbey, dont la 
riviére s'alimente par les lacs endormis au pied d e  l'aréte faítiére 
des Vosges : lac Blanc, lac N oir. L a  lutte se poursuit toujours 
de ce cóté, sur le Linge, sur son éperon, le Schratzmaenncle, et 
jusqu’aux abords d ’Orbey.

LES S K I E U R S  tnontagnes, comme au Dreikopf,
comme dans les Baltons, on a  vu apparaitre les 

skieurs (P l. X V II I  et X X ), c’est-á-dire les soldats montes sur les 
longs patins norvégien» qui permettent d e  parcourir rapidement 
les somraets e t les pentes couvertes d e  neige. N os troupiers de 
la froDtiére, d e  Renuremont á  Saint-D íé, s'étaient feuniliarisés 
avec le s k i ; dans les A lpes, des écoles tpéciales avaient été créées, 
notamment á  Bnangon. C e  sport nouveau, devenu d ’une incon­
testable utilité, puisque nos montagnards alpina l'ont adopté et 
utilisent le ski d ’une fa;on réguliére, a  rendu de grands Services 
pendant la  guerre. Chasseurs alpins e t chasseurs vosgiens 
ont employé le s k i ; les Aliemands aussi; mais, comme ils 
n'avaient pas preparé d e  troupes spéciales, ils ont dú hátivement 
fonner des skieurs dans Ies montagnes d e  Baviére. O n  a  vu des 
rencontres entre détachements ainsi équipés sur les pentes des 
bailón» e t ces réches pelouses des scanmets vosgiens que I on 
appelle des chaumes ”,

A r d o u i n - D u m a z e t
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M u síq u e d 'u n  rcgim eni d 'a lp in s  au  bois d e  G asc h n ey . —  2. D annem arie , C r a n d ’P lace . -  3 . R o u te d e la S c h lu c h t,  le ravitaillem ent. —  4. T ra in e a u d e  ravitaillem ent tiré  par d es  c h ie n s d e l’A laska.
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I. C aissons dW tillerie passan t d a n s  u n  village. -  2 . V o ie  fe rré e  d e  W e s s e r l in g  a  M ulhouse.
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B alschw iüer-Egügncn, v u e  genérale . - 2 . Eglignen, le v ieux  puits. —  3 . T ra u b a c h . b a rr ica d e  d e  surveillancc.
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D ans les V osges : I . H a lte  e n  fo ré t. -  2 . A u  som m et d u  U n g e , le g en e ra l... -  3 . V o ítu re  d e  ravitaillem ent. 4 . C a n to n n e m e n t d an s
la neige.
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1. D ans les V osges, rem ise d e  déco rations. 2 . U n  régim eni d ’aniilerie. 3 . V u e  d e  M assevaux
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1. V ieu x  T h a n n . —  2. P an o ram a d e  T h a n n .
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V ie u x  T h a n n ,  1 église. —  2. T h a n n , in terieur d e  la  synagogue. —  3 . T h a n n , l’cx:troi d e 1870.
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B iuchw ilier . M a i » „  d é ™ l,e . -  2 . T B .n n  : C e n .r . l  restau ra,ion . -  3 . T h a n n  r D isrillene. -  4  e .  5 . B i.schw iller : F .lam re
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I. W i l le r ,  vu e  p n se  d u  pom . -  2 . Seciion d 'a lp in s  (avec  profecteurs a  dos d e  mulets). -  3 . V isite d e  M M . Poincaré , D ubost e t  D eschane).
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l .  H artm annsw ille rkopf, a  950  m étres d ’altitude . -  2 . A u x  ab o rd s  d u  cam p R cnié .
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R avitaillem ent d e  la  v a llée  d e  T h a n n  p a r  la rou tc  d u  C o l d e  Bussang. —  2. V a l d e  S ainuA m arin , troupeau  d e
m outons.
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M etze ra l, vu c  generale . 2 . E ich w a ld , tran c h ée  a llem ande d 'o ü  est partie  lofFensive fran^a ise  pour l’a ttaq u e  d e  M etzera l.
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1 e l  2 . M etze ra l : R uines. —  3 . Eglise e n  ruines. 4 . E xercices d e  m itrailleuses. 5 . A m v é e  d u  journal d an s  un  can tonnem en t d ’artilleric.
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I . V u e  d u  H o h u ec k  sur k  vallée  d e  la  F ech t. 2 . T ra iu e a u  d e  ravi.aillem en,
d a n s  les V osges.
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S ur les p en tes  d u  H o h n eck .
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D ans les V osges : 1. A m bu lance . • - 2 . S tation  d e  raviiaillem ent p a r  mulets.Ayuntamiento de Madrid



1. D ans la  neige. —  2. R o u te  d an s  les V osges. —  3. T u n n e l  sur u n e  route.
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D ans Ies V osges : I .  E q u ip e  d e  skieurs- —  2 . P o ste  d a lp in s . —  3 . Skieurs alp ins : d é p a rt pour le  saut.Ayuntamiento de Madrid



T errito riaux  d u  g én ie  rép a ran t un  chem in d e  fer.
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D ans les V osges : i .  Skieurs alpins. - 2 . E n fan ts  conduisan i Ies charrois a  la  p lace d e  leurs peres mobilisés. —  3 . M u le ts  d e  ravitaillem em .
Ayuntamiento de Madrid



D an s les V osges : 1. V ers  la  Schlucht. —  2 . R avitaillem ent e n  triuneau. - 3 . Bceufs tra in an t d e s  voitures d e  ravitaillem ent.
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L ac  N o ir, v u c  genérale .
Ayuntamiento de Madrid



1. Sortie d  un  village d es  V osges. —  2 . V allée  d e  la M e u rth c , can to n n em en t d ’artüleurs. - -  3 . C o! d e  L uschbach
Ayuntamiento de Madrid



C h em in  d ’ancienne fronticre.Ayuntamiento de Madrid
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TRADUCTIO N DES LÉGENDES DES PLANCHES
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IN  R E C O N Q U E R E D  A L S A C E

Dannemarle. ~  Masseoaux.  —  T hann,  “  

V a l o f  Sa ln l-A m arin .  —  M elzeral.  —  

The Linge.

I. Band o f a s  A lp in e r e ^ e n t  in Ga«rhney 
wcxxl. —  2 .  D insem arie, th e cestral place.
—  3 .  T h e  Schlucht road, bringingup supplies.
—  4 .  A  siedge for food transport drawn by 
Alaakas dogi.

II. 1. A m m unitios waggoss paasing throsgh a
village. —  2 . Railw ay ftom W eíserling to 
M ulhouse.

III l .  BalsehwiOer-Eglingen. geseral vlew . —
2 . Eglingcs, th e o íd  w ell. —  3 .  Tiaubach, 
bam cade íor look.eut purposcs.

I V . I s  th e V osges  moustaios : 1. A h a l t  ín the
forest. —  2 . A t  the sunmut o f th e Linge, 
the G eneral... —  3 .  W aggons bringing 
sspp liet. —  4 . A  canlonment in th e snow.

V .  1. In th e V osges, soldiers receiving their 
rewards. —■ 2 . A n  artiilery regimenU —
3 .  A  view  o f M assevauz.

V I .  1 .Thann.— 2 . P a n o ra m ic v te w O ld T h a n n .

V II . l .  O íd  Thann, th e church.—  2 .  Thann, 
the m leríorof th e synagogoe.—  3 .  Thann, 
loll-house in 1870.

V III . 1. BitíchwiUer, a  m íned honse. —  2 .  Thann, 
«C entral Restanralion» . —  3 .  Thann. a  dis- 
tíDery.—  4  and 5 .  Bitsdiwiller, spinning works.

IX . 1. W iller. vievr froto the bridge. —  2 . A  »ec-
tioQ of A lp in e troops (vrítb fiash lights cairicd  
on mules). —  3 . T h e  visil o f president Poincare 
and M M . D ubost and Deschanel.

X .  1. Hartmannswillerkofj, at an allitude of
9 5 0  metres. —  2 .  O n  the otUskirts of 
R enié Camp.

X I .  1. Bringing supplies of fodder to  Thann 
vaSey b y  th e C o l d e  Bossang road. —
2 . V a l o f  Saint'Am ann, a  flock o f sheep.

IM  W IE D E R E R O B E R T E N  E L S A S S

Dammerkirch. —  M atm iinsler. —  Thann. 
S t-A m arin  Val. —  D er Lingekopf,

I. 1. M usik e inet AlpenjigerregimeDis im W ald
von Gaschney. —  2  Dammerkirch, der 
Hauptplatz. —  3 . D ie  Strasse nach der 
Schlucht, d ie  Verpflegung. —  4 .  Verpfle- 
guDgsschlitlen. gezogen durch Alaskahunde.

II. 1. E in  Artilleriemuoitionsvimgen zieht durch 
ein D orf. —  2 .  EUsenbahnluue von W e s­
serling nach M úlhausen.

III. I . Balschwiller'Eglingen, Gesamtansicht. •—
2 . Eglingeti, d er alte Brunnen. —  3 .  T rau- 
bach, Aufsichtsspetre.

IV . In den V ogesen : 1. W aldrast. —  2 .  A n f
dem  G iplel des Lingekopfs : G eneral ... — ‘
3 .  Verpfiegungswagen. —  4 .  Kantonnement 
im Schnee.

V .  I , In den V ogesen . VertellQng von Orden.
—  2 . E in  Artilleriereglment. —  3 .  A a ib lick  
anf Masmünster.

V I .  1. Thann. —  2 .  A lt-Thann, Gesamtansicht.

V II  1, A lt-T hann, d ie  Kírche. -—'  2 .  Thann,
das Innere der Synagoge. -— 3 .  Thann, 
das Oklroi aus dem  Jahrc 1870.

V III . I . Bilschweiler, zerstoites H aas. —■ 2 .  Thann,
Central Restanration. —  3 .  Thann,
Brennerei.—  4 .u n d 5 . BitschweÜer,Spinnerei.

IX . 1. W eiler  : Ansicht von der Brücke aus.
—  2 . Alpenjágerableilung (m il Sd iein- 
werfem auf M aulesein). —  3 .  B esnch der 
H arrea Poincaré, D u b o^  und Deschanel.

X .  1. Hartmannsweilerkopf, 9 5 0  M eter hoch.
—  2 . Zngang zum Renié-Feldlager.

X I .  1. VeiTanviantierung des Thanner T ais
dorch d ie  Strasse des C o l d e  Bussang. —
2 . D a s  St-A m arín-Tal, Schafherde.

E N  A L S A C IA  R E C O N S Q U IT A D A

Dannemarle. —  M assevaux. —  Thann. —  
V a l de Sa in t-A m arin . —  E l  Linge.

I. 1. M úsica d e  nn regimiento d e  alpinos en
e l bosque d e  Gaschney. —  2 .  Dannemarie, 
plaza mayor. —  3 .  Camino d e  la  Schlucht, 
e l  avituallamiento. — 4 . T rineo d e  avitualla­
miento arrastrado por perros d e  Alaska.

II. 1, Arm ones d e  artillería pasando por una 
aldea. —  2 .  V ia  férrea d e  W esserling a  
M ulhouse.

III. 1. Balschwüler-Eglingen, vista general. —
2 . Eglingen, e l pozo viejo. —  3 .  Traubaeh, 
barricada d e  vigilancia.

I V . E n los V osgos : I . D escanso en  la  selva.
—  2 .  E n lo  alto d e  Linge : e l  general ... —
3 . C oche d e  avituallamiento. —  4 .  Acanto- 
namjcnto en  la  nieve.

V .  L  E n los V osgos, entrega d e  condecora­
ciones. —  2 . U n  regimiento d e  anillerisu
—  3 . V ista  d e  M assevami.

V I . 1. T hann .—  2 .  Panorama del V ie jo  Thann.

V IL  I . V iejo  Thann. U  iglesia. —  2 .  Thann,
interior d e  la  sinagoga. —  3 .  Thann, e l 
fielato d e  1870.

V l l l .  I ,  Bitschwiller, casa derruida. —  2 .  Thann,
fonda central. — .  3 .  Thann, destilería. —  
4  y  5 .  BilschvñDer, hilandería.

IX . I .  W U er. vista tomada desde e l  puente. —
2 . S ecd ón  d e  alpinos (con proyectores 
Levados por mulos). —  3 .  V isita  d e  M . Poin­
caré, D ubost y  Deschanel.

X  1. Hartmannsvríllerkopf, a  9 5 0  metros de
altura. —  2 .  E n las cercanías d e l campa­
mento Renté.

X I .  L  Avituallamiento d e l vaUe d e  Thann por
et camino d e  la  garganta d e  Bussang. —
2 . V a l d e  Saím -A inann, rebaño d e  carneros.

N A  A L S A C IA  R E C O N Q U IS T A D A

Dannemarie. ~  M aaeüaux. Thann. ~  
V a l de Sa in t-A m arin . “  O  Linge.

I . M úsica d'um regimentó d’A lpinos na Boresla 
d e  Gaschney. —  2 . Dannemarie, grande 
p ra ^ . —  3 .  CatTunho d e  Schindtt, o  aprovisío- 
namento. —  4 . T reno d e  aprovisionamento 
tirado por cáes d'Ataska.

1 .Carretas d'artilhariaatraversando umaaldeia. 
—  2 . V ia  ferrea de W esserling a  Mulhouse.

III. 1. BaIschwiUer-Eglingen. vista geral. —
2 . Elglingen, o  antico po^o. —- 3 .  Traubaeh, 
barricada d'esprelta.

I V . N o sV o sg e s: 1. Paragem na floresta. —  2 . N o  
carne d o  L inge : o  general... -—. 3 .  Carro 
d'aprovisionamenlo. —  4 , Acantomento sobre 
o  gelo.

V .  I , N o s  V osges, entrega d e  condecoraíóet. 
' —  2 . Ura regimentó d'artílharia. —  3 .  V ista

d e  M assevaux.

V I .  1. Thann. —  2 .  Panorama d o  V ienx-Thana.

V II . 1. V ieux-Thann, a egreja. —  2 . Thann, 
interior da Sinagoga. —  3 .  Thamt, posto d e  
allandega.

V III . 1. BrtschwíUcr, a casa demolida. —  2 . Thann,
restaurante central. —  3 .  Thann, Fabriot 
d e  dislila{áo. —  4 e  5 . Bitschw31er, Fabrica
d e  fiafáo.

I X  l . WiUer, vista tirada da ponte. —  2 . Se^ráo
d'alpínos (com  projétores condozidos pm* 
m illas). —  3 . V isita  dos «nrs. Poincaré, 
Dubost e  Deschanel.

X .  I . Hartmannswillerkopf, a  9 5 0  metros d'alti-
tude. —  2 . Ñ a s  proxjmidades d o  acampa­
mento R enié.

X I .  1. Aprovisitmamenlo d o  V a l do Thann pela
estrada d o  desfiladeiro d e  Bussang. —
2 . V a l d e  Saint-Amarin, rebanho decanteiros.
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X II .

X III .

X I V .

X V .

X V I .

X V I I .

X V II I .

X I X .

X X .

X X I .

1. M etzeral. a  general view. —  2 .  EícKwald. 
Cernían trench, where ihe French rtarled 
their offemive for th e a tla ^  upen M etiera!.

1 and 2 , MetzeraL ruin». —  3 ,  A  churah in 
raú»' —  4 . Machine-gun practice. ~  
5 . A im a l o f aew» paperj in an artíllery 
canlonment.

I . T h e  TÍew fiom  H ohneck o»er the Fecht 
valiey. —  2 . A  «ledge for food tranjport, in 
the Vosge».

O n the «lopea o f Hohneck.

In the V oígej mountains : 1. A n  ambulante, 
2 .  A  post for supplie» conveyed by males.

1. Through th e snow, —  2 . A  road in the 
V ojges mountains. —  3 . A  lunnel over a 
road.

In the V osges : I , A  party o f  ski^ers. —
2 . A  station o f A lp in e troopa. —  3 . A lpine  
ski-ers : leady for a  leap.

Terrilorials belonging to ihe Engmeers’corps 
repairing a  railway line.

In th e V osges ; 1. A lpine ski-ers. —  2. Lads 
w hose fathers are fighbng, leading ihe waggon- 
Irain. ■ 3 .  M ules used for conveying 
supplies.

In the V o sg e s : 1. N ear the Schiuehl. —  
2 .  Supplies arriving by sledge. —  3 . B u llo cb  
drawing supplies.

X X I I .

X X III .

Ldc N oir, a  general view.

I .T h e  way-out o f a viDage in the Vosges 
mountains. —  2 . T h e  V aliey  of the Meurthe, 
a  caotonment o í  artillery men. —  3 , Lusch­
bach pass.

V , W a y  along the o íd  fiontier.

X II . 1. Metzeral, Gesamtansicht. —  2 , Eichwaid, 
der deutsche Schülzengraben, von welchem  
d ie  franzósische Offensive auf Metzeral 
ausging.

i X II . 1. M etzeral, vista general, —  2 . Eichwaid. 
trinchera alemana d e  donde partió Ja ofensiva 
francesa para et ataque d e  Metzeral,

X III. 1. und 2 .  M etieraL Trümmer. — 3 . Kirche 
in Trümmern. —  4 . Maschinengewehriibnng. 
5 . Ankunft der Zeitung in einem ArtiUeríe- 
kantonnement,

X III. 1 y  2 . M etzeral, ruinas. —  3 . Iglesia 
derruida. —  4 ,  E ferdcios d e  ametralladoras. 
5 . Llegada del periódico en na acantona- 
oiiento d e  artillería.

X I V . 1. Blick vom H oheneck auf das T a l der  
Fecht. —  2 .  VerpflegungsschLlten in den 
V ogesen.

X I V . 1. V ísta  d e l H ohneck en e l  valle d e  la  
Fecht. —  2 .  T rineo d e  avitaallamieato en 
los Vosgos.

1 X V . A u f den Abhángen des Hoheneck. X V . E n las pendientes d o  H ohneck.
I X V I . In den V ogesen : 1. Lazare». —  2 . Station 

d er Verpflegung durch M aulesel.
X V I . E n los V osgos : 1, Ambulancia. —  

2 . Elstación d e  avituallamiento por mulos.
1 X V II . 1. Im S d in ee. —  2 . Strasse in den V ogesen. 

3 . T unnel auf einer Strasse.
X V II . 1. En la  nieve. —  2 .  Camino en  los 

Vosgos. —  3 . T únel en un camino.

X V llI , In den V ogesen : Skilinferrolte. —  
2 . Alpenjagerposten. —  3 .  Alpenskilánfer. 
vor dem  Spning.

X V llI . En los V osgos : 1, Escuadrilla d e  skiadores.
2 .  Puesto d e  alpinos. —  3 .  Skiadores 

alpinos : salida para e l  salto.
1 X IX . Pitmiere der Landwehr stellen eine Eisen- 

babniinie w ieder her.
X I X . Territoriales de Ingenieros reparando na 

ferrocarril.
X X . In den V ogesen : I . Alpenskiiáufer. —  

2 . Kinder führen Transportwagen an Stelle  
ihrer mobilisienen V ite r . —  3 . V erpíegungs- 
ZDAulesel.

X X . En los V osgos : 1. Skiadores alpinos. —
2 . Chicuelos substituyendo en e l  acarreo a 
sos padres movilizados. —  3 .  M ulos d e  > 
avituallamiento.

X X I . In den V ogesen : I . In der R khtnng  
nach d er Schlncht. —  2 .  Verproviantierung 
durch Schlitlen. —  3 . M it Ochsen be- 
spannle Verpflegungswagen,

X X I . E n los V osgos : 1. H acia  la  Schiuehl. —  
2 . Aviluallatniento en trineo. —  3 .  Bueyes 
uñados a vehículos d e  avituallamiento.

X X II . Schwarzer See, Gesamtansicht. X X II . Lago N egro : vista general
X X II I . 1. Ansgang aus einem D orf in den V ogesen.

2 .  D a s  T a l der M eorthe : Artüleriekan- 
lonnement. —  3 . Lnschbacher Pass.

X X III . 1. Sabda d e  ana aldea d e  los V osgos. —
2 . V a lle  d e l M eurthe, acantonamiento de  
artilleros. —  3 . Garganta d o  Luschbach.

X X I V . Ehemaliger Grenzweg. X X I V . Camino d o  antigua frontera.

X II .

X III.

X I V .

X V .

X V I .

1. M etieraL vista geral. —  2 .  Eichwaid, 
Irincbeira aleman d'onde parliu a  ^ n a iv a  
franceza paro o  ataqne d e  M etiera!.

1 e  2. M etzeral. ruinas. —  3 . Egreja em 
ramas. —  4 . E xercioos d e  metralhadoras. —  
5 . A  chegada dos joraaei n’um acatonamento 
d'artilharia.

1. V ista  d o  H ohneck sobre o  V al da Fecht. 
—  2 . T reno d’aprovisionamento nos V osges.

Sobre 08  despenbadeiros do Hohneck.

N o s  V osges : 1. Ambulancia. —  2 . Esta(áo  
d e  aprovisionamento por mnlas.

X V I I . 1. O s gelos. —  2 .  Estrada nos V osges. —  
3 . T onel nnm a estrada.

X V I i l ,  N o s  V osges ! 1, Companhia d e  tt¡leurs.
■—  2 . P osto d ’alpinos. —  3 , S k U u ri  alpinos ¡ 
pajtida pftra o sallo.

X I X . Territoriaes d'engenharia descobrindo um
caminho d e  ferro.

X X .  N os V osges : I. S kieu rs  alpirms. —  2 .  Cre-
angas conduzindo os charrois em  substituigáo 
dos paes mobiliaados. —  3 . M uías de apro- 
visionamento.

X X I . N o s V osges : I. N a  Schlnchl. — 2 . A provi-
lionamento em  trenos. —  3 .  B ois conduzindo 
carros d'aprovisionameoto.

X X I I . L ago N egro ; vista geral.

X X II I . I . Saida d ’uma aldeia dos V osges. —  
2 .  V a l d a  M eurthe, acantonamento d'artilhet-

—  3 .  Desfiiadeiro d e  Luschbach.

X X I V . Caminho da antiga fronleira.

Dreefer, |a
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I A  G U E R R E ” , D o c u m e n is  d e  la  S e c tio n  p h o to g ra p h iq u e  d e  l ’A r m é e  (M in is té re  d e  la  G u f r r e ) ,  co m p re n d ra  

—  ̂ V in g t  fa s c ic u le s .  II p a ra it un  fascicule p a r  qu inzaine .

C h a q u é  fascicule ¡n-4° jésus ( 2 8 x 3 5 )  : 2 4  P la n c h e s ,  a v e c  un  T e x te  p a r  A r d o u in - D u m a z e t  : N e t .  1 fr. 2 5

O n  peut souscrire, chez lous les Libraires, á la I '*  Serie de dix fasdcules, au prix de 1 2 f r .  5 0 ,  envoi franco.

E M I  L E  M A .L E

L ’ A R T  R E L I G I E U X  D U  X I I I *  S I E C L E  

E N  F R A N G E

B D I T I O S ,  Ttoue e t  augmeniée

U n volume ln-4 * carré (2& X 2 3 ) ,  4 8 6  page&, 1 9 0  ^ ravure*. broché.. 2 5  fr.

R elié  demi'chagr¡n« le le  d o r é e .......................................................................................  3 2  fr.
(Ouvraffa eourdfkfié par fAcaécoue des Intcríptleiu el BeHeS'Letlres. Prisi Fould.)

A U C U S T E  R O D I N

L E S  C A T H E D R A L E S  D E  F R A N G E
R E I M S

S O ISSO N S- L A O N  A M / S N S - É T A M P E S -  M A S J L S - M E L U N - C H A R T R E S

A .m  c e n t  p l a n c h e s  IN E D ITE S H O R S TEXTE
de Desaios el AquejeUes de RODIN

U q  volume grand Ín*4" ( 2 3 X  2 9 ), CXX*! 64  pages d e  lexte e t i  0 0  planches inééites 
hoTS texte ¡ tiré sur papíer d e  Hollando V an O elder Zonen, avec filcgrane 
spédal ( le  texte sur vergé, les planches hors^texle sur vélin) : broché. 5 0  fr. 

R elié  demí-marcxium bleu d e  France, doré eo tete, oi;ec c?ur................... 70 fr.

E M I I . E  M A L E

L ’A R T  R E L I G I E U X  d e  l a  f l n  D U  M O Y E N  A G E  

E N  F R A N G E

L iu J e  sur l’iconQgraphie du M oyen A g e  e l  sur  ses súurces dUnspíration

U n volume ín*4'’ carré ( 2 $ X  2 3 ), X lI-5 5 8  pages, 2 5 1  g ravu rea . broché. 2 5  fr.
R elié demi-ehagrin, téte dorée .......................................................................................  3 2  fr.

(Ouvrage couroané psrrAcadéoue det loacríplíons el BelIes^Letl/es, I "  Graod P ris  Goberl.)

P A U L  G O U T

L E  M O N T - S A I N T - M I C H E L
H I S T O I R E  D E  L 'A B B A Y E  E T  D E  L A  VILLE  

É T U D E  A R C H É O L O C /Q t/E  E T  A R C H I T E C T U R A L E  D E S  M O N U M E N T S

D E U X  V O L U M E S  1N . 8 - I L L U S T R É S

Les deux volumes in-8^ granel jésus. en semble : 7 7 2  pages, 4 7 0  graoures dans
le  texte, 3 S  planches hors texte  en noir et en couleur» broches............... 5 0  fr.

A vec demUreliure, te le  d o r é e .......................................................................................  6 5  fr.
(OavraBS couroneé p v  rA«sdétnie Frso^ise el par rAcadémie des Itucripltoos et Bellea-Lenres.)

L I B R A I R I E  A R M A N D  C O L I N ,  1 0 3 ,  B O U L E V A R D  S A  I N T - M I C H  E L  —

ORAE&C-Fl IMP.
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